Mary Queen of Heaven, venerated in May

St. Francis of Assisi Catholic Church nourishes parishioners in their
relationship with Jesus Christ through reverent liturgy, intentional
discipleship, and service to others.

O sing a new song to the Lord, alleluia;
for he has worked wonders, alleluia;
in the sight of the nations he has shown his deliverance, alleluia.
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I confess to almighty God / and to you, my brothers and sisters, / that I have greatly
sinned, / in my thoughts and in my words, / in what I have done and in what I have
failed to do, / through my fault, through my fault, / through my most grievous
fault, / therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, / all the Angels and Saints, / and
you, my brothers and sisters, / to pray for me to the Lord our God.
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After Paul and Barnabas had proclaimed the good news to that city and made a
considerable number of disciples, they returned to Lystra and to Iconium and to
Antioch. They strengthened the spirits of the disciples and exhorted them to
persevere in the faith, saying, “It is necessary for us to undergo many hardships
to enter the kingdom of God.” They appointed elders for them in each church and,
with prayer and fasting, commended them to the Lord in whom they had put their
faith. Then they traveled through Pisidia and reached Pamphylia. After proclaiming
the word at Perga they went down to Attalia. From there they sailed to Antioch,
where they had been commended to the grace of God for the work they had now
accomplished. And when they arrived, they called the church together and reported
what God had done with them and how he had opened the door of faith to the
Gentiles.

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.;
Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL.
Music: Refrain, J. Robert Carroll, © 1975, GIA Publications, Inc.; verses, Meinrad Tone 7

Then I, John, saw a new heaven and a new earth. The former heaven and the former
earth had passed away, and the sea was no more. I also saw the holy city, a new
Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a bride adorned for
her husband. I heard a loud voice from the throne saying, “Behold, God’s dwelling
is with the human race. He will dwell with them and they will be his people and
God himself will always be with them as their God. He will wipe every tear from
their eyes, and there shall be no more death or mourning, wailing or pain, for the
old order has passed away.”
The One who sat on the throne said, “Behold, I make all things new.”
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I give you a new commandment, says the Lord: love one another as I have
loved you.
Music: Refrain, SURGIT IN HAEC DIES, 12th C., adapt by Leo Nestor, © 2011, GIA Publications, Inc.;
5PM verse, Meinrad Tone 1; 8:30AM verse, Alvez T. Barkoskie IV; 11AM verse, John Blow, 1649-1708

When Judas had left them, Jesus said, “Now is the Son of Man glorified, and God
is glorified in him. If God is glorified in him, God will also glorify him in himself,
and God will glorify him at once. My children, I will be with you only a little while
longer. I give you a new commandment: love one another. As I have loved you, so
you also should love one another. This is how all will know that you are my
disciples, if you have love for one another.”

Cantate Domino canticum novum.
Sing to the Lord, O sing a new song.
Alleluia.

Regina Cæli laetare, alleluia.

Queen of heaven, rejoice, alleluia.
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Only baptized, practicing Catholics in a state of grace are permitted to receive
communion. All others may remain in your pews during the communion
procession. We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist
as our brothers and sisters. We pray that our common baptism and the action of the
Holy Spirit in this Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel
the sad divisions that separate us.

Ego sum vitis vera et vos pálmites,
qui manet in me, et ego in eo,
hic fert fructum multum, allelúia.

I am the true vine, and you are the
branches;
he who abides in me and I in him,
he it is who bears much fruit, alleluia.

Qui pascis Israel, inténde,
qui dedúcis velut ovem Joseph.

Give ear, O thou that rulest Israel,
thou that leads Joseph like a sheep.
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Regína cæli, lætáre, allelúia:
Quia quem meruísti portáre, allelúia,
Resurréxit, sicut dixit, allelúia,
Ora pro nobis Deum, allelúia.

Queen of Heaven, rejoice, alleluia.
The Son whom you merited to bear,
alleluia.
Has risen, as He said, alleluia.
Pray for us to God, alleluia.
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R.

Ubi cáritas et amor, Deus ibi est. 1 Congregávit nos in unum Christi amor.
Exultémus, et in ipso iucundémur. Timeámus, et amémus Deum vivum. Et ex corde
diligámus nos sincéro. 2 Simul ergo cum in unum congregámur: Ne nos mente
dividámur, caveámus. Cessent júrgia malígna, cessent lites. Et in médio nostri sit
Christus Deus. 3 Simul quoque cum beátis videámus, Gloriánter vultum tuum,
Christe Deus: Gáudium quod est imménsum, atque probum, Sæcula per infiníta
sæculorum. Amen.
R.

Where charity and love are, there God is. 1 The love of Christ has gathered us
into one. Let us exult, and in Him be joyful. Let us fear and let us love the living
God. And from a sincere heart let us love each other. 2 Therefore, whensoever we
are gathered as one: Lest we in mind be divided, let us beware. Let cease malicious
quarrels, let strife give way. And in the midst of us be Christ our God. 3 Together
also with the blessed may we see, Gloriously, Thy countenance, O Christ our God:
A joy which is immense, and also approved: Through infinite ages of ages. Amen.

Cantor:

All:

Queen of Heaven, rejoice, alleluia. The Son whom you merited to bear, alleluia.
Has risen, as He said, alleluia. Pray for us to God, alleluia
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